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� WARNING - 

� WARNING 
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� WARNING 

F NF C 15-100 GB BS7671:1992
D DIN VDE 0100-702 EW EVHS-HD 384-7-702
A ÖVE 8001-4-702 H MSZ 2364-702:1994 / MSZ 10-533 1/1990
E UNE 20460-7-702 1993, REBT ITC-BT-31 2002 M MSA HD 384-7-702.S2

IRL IS HD 384-7-702 PL PN-IEC 60364-7-702:1999
I CEI 64-8/7 CZ CSN 33 2000 7-702

LUX 384-7.702 S2 SK STN 33 2000-7-702
NL NEN 1010-7-702 SLO SIST HD 384-7-702.S2
P RSIUEE TR TS IEC 60364-7-702
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� WARNING 

� WARNING 

� WARNING 

� WARNING 
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Hayward thanks you for buying this product. This manual contains important information regarding the 
operation and maintenance of your product. Keep it carefully for future reference.

TO REGISTER YOUR :

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Record the following information future reference, if necessary:

1) Date of purchase_______________________________________________________

2) Name________________________________________________________________

3) Address ______________________________________________________________

4) Post Code_____________________________________________________________
 
5) Email ________________________________________________________________

6) Part number_______________________Serial number_________________________

7) Dealer _______________________________________________________________

8) Address ______________________________________________________________

9) Post code ____________________Country__________________________________

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Note

REGISTRATION
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GENERAL POINTS
Congratulations, you have just acquired a Hayward variable speed pump®.
Hayward variable speed pumps® have a state-of-the-art permanent-magnet motor with AC electronic switching. This motor 
is controlled by a microprocessor combined with a frequency variator providing the following characteristics:

Install the pump at a suitable distance from the pool to reduce the distance between the suction point and the pump as much 
as possible to avoid pointless excessive pressure drops on the hydraulic circuit.

Install and use the product at an altitude less than 2000m

ZONE 2 ZONE 2

ZONE 0

1,50 m

2,
50

 m 2,
50

 m

1,50 m 2,00 m 2,00 m 1,50 m

ZONE 1

1,50 m

OK OK

3.5 m

ZONE 0
Install the pump in a dry, well-ventilated place. The motor requires the air to circulate freely around it to allow natural 
ventilation. Check regularly that no objects, leaves or other debris are blocking the motor cooling system.
The pump must be installed to ensure that the external disconnection switch incorporated into the fixed unit is visible and 
easily accessible. The switch must be located near to the pump.
The pump must be permanently installed on a concrete base using 8mm lag screws suitable for concrete, screwed into 
drilled implantation holes. Lock washers must be used to prevent the installation lag screws working loose over time. If the 
pump has to be mounted on a wooden board, Ø 8mm hexagonal wood screws must be used combined with lock washers 
to prevent the screws working loose over time.
Install the pump under shelter to avoid the control unit being subject to heavy splashing.

:

equipment's electrical insulation.

the power supply is completely cut off under the conditions of a category III overvoltage.
WARNING: Wait 5 minutes after having totally disconnected the pump from the power supply before carrying out any operation 
on the motor or the connection box: 
The electric motors fitted to our pumps have thermal protection. This protection reacts in the event of overload or abnormal 
temperature rise in the motor winding. This protection automatically resets when the winding temperature drops.
Whatever the type of motor used, if the regulations require it, a magnetic thermal protection must be installed in addition to 
the measures described above, which must be calibrated according to the information on the motor's nameplate.
The table on page 108 gives the various characteristics of the motors fitted to our pumps.
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Electrical connection: Ensure that the supply voltage required by the motor corresponds to that of the distribution network 
and that the section and length of the power cable are adapted to the power and current of the pump.
All the electrical connections on the pump and any change of power cable must be done by a qualified professional to avoid 
any danger.
When carrying out the electrical connections, comply with the identification under the connection terminals.
Check that the electrical connections are correctly tightened and watertight before switching on the power.
Ensure the cable runs correctly through the opening and ferrite provided for this purpose. The cable gland ensures 
watertightness around the cable, and the ferrite acts as a filter against electromagnetic disturbance.
Any pre-wiring on our pumps must be removed when the pump is permanently connected to the power supply. This 
preparation is only used for testing at the factory during the manufacturing phases.

INSTALLATION
Install the pool pump so as to reduce pressure drops to a minimum whilst complying with the distances specified in the 
installation standard, namely 3.5m minimum between the pump and the pool. The suction pipe must be installed with a slight 
uphill incline towards the pump axis. Ensure that the connections are correctly tightened and watertight. However, avoid 
excessively tightening the pipes. For plastic materials, use Teflon only to ensure watertightness. The diameter of the suction 
pipe shall depend on that of the discharge pipe. Avoid damp or non-ventilated locations. The motor requires the cooling air 
to circulate freely. Install the pump under shelter to avoid the control unit being subject to heavy splashing.
IMPORTANT: Check the direction of rotation before permanently connecting the motor.

INSTRUCTIONS FOR START-UP AND PRIMING: Fill the body of the strainer with water up to the level of the suction pipe. 
Never run the pump without water, as the water is necessary for cooling and lubrication of the mechanical shutter. Open 

time depends on the suction head and the length of the suction pipe). If the pump does not start or does not prime, please 
refer to the troubleshooting guide.

USAGE
The variable speed pump user interface is used to access the settings and speed controls. The up and down buttons are 
used to adjust the operating speeds and the various settings parameters. The user interface also allows a speed to be 
saved in place other factory-set speeds.

Factory-set speed

Down button, 
decrease

Up button,  
increase

On/Off and factory 
settings reset button.

Settings scroll 
button 

Digital display

Power on indicator
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On/Off button:
      
Press this button to start or stop the pump

When the pump is stopped, the display indicates a rotation speed of 0rpm
If the pump is stopped on purpose or during an unexpected power cut, the pump will start at the maximum speed of 
3,000rpm during the configured priming time and will then return to the last speed selected before the shutdown or power 
cut.

Power on indicator:
       
The blue indicator lights up when the power to the pump is on

Settings scroll button:
        
In normal operating mode, the digital display gives the rotation speed
Pressing the DISP/FUNC button once displays the instantaneous power consumed in Watts to +/- 10%. The power 
display is preceded by the letter P: E.g. P500.
Pressing the DISP/FUNC button a second time will display the total number of operating hours for the pump up to 10,000 
hours. The number of hours display is preceded by the letter h: E.g. h10,000.
Pressing the DISP/FUNC button a third time will display the preselected priming time in seconds. The priming time display 
is preceded by the letter Pr: E.g. Pr60 for a 60-second priming time.
Pressing the DISP/FUNC button a fourth time gives access to the pump reset function. INIT appears on the display.
Pressing the DISP/FUNC button a fifth time displays the version of the electronic driver. Display of the version is 
preceded by the letters Id: E.g. Id 100.
Pressing the DISP/FUNC button a sixth time displays the temperature of the electronic power module. The temperature 
display is preceded by the letter t: E.g. t 85°C

Factory-set speed:
       
Buttons V1, V2 and V3 are used to select one of the three factory-set speeds. 
The factory-set speeds are:

The blue LED indicates that the speed has been correctly selected.

Up and Down buttons:
       
The Up/Down buttons are used to increase or decrease the rotation speed when the pump is operating. If the pump is in 
default settings reset mode, pressing the Up and Down buttons once confirms the reset.

Hayward variable speed pumps® use factory-set rotation speeds. To select a speed, ensure that the pump is switched on 
and press the speed of your choice. The blue indicator lights up to indicate that the selection has been recognised. Then 
press the On/Off button to start the pump.

default factory setting) before automatically returning to the selected rotation speed or the speed previously selected.
It is also possible to set rotation speeds other than those preset in the factory in the range 600rmp to 3,000rpm. 

scrolling.
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indicates that the new stetting has been correctly saved.

pipes, etc.) or too low for the equipment in your installation. If in doubt consult a professional to ensure the pump is 
correctly set.

In certain cases it may be necessary to adjust the priming time to allow the air in the hydraulic pipes to be evacuated. 
This priming time will be applied each time the pump is started.

To modify the priming time:

 The setting is adjusted second by second within the range 0-240 seconds

Once the time setting has been changed, the pump will start by default at 3,000rpm for the duration of the new priming 
time. 
When the pump is operating in priming mode, a digital bar turns in a circle on the left of the display. 
Note: The priming function can be interrupted at any time by a short press on the On/Off button.

To restore the factory settings and erase all the settings, proceed as follows:

 The factory settings have been successfully restored.

The default settings are:

MAINTENANCE
1. Completely disconnect the pump from the mains power supply before opening the cover and cleaning the strainer. Clean 

the strainer basket regularly. Do not bang on the basket to clean it. Check the seal on the cover of the strainer and 
replace it if necessary.

2. The motor shaft is mounted on self-lubricating bearings which do not require any subsequent lubrication.
3. Keep the motor clean and dry and ensure the ventilation openings are not blocked.
4. The mechanical shutter occasionally starts to leak and must then be changed. 
5.  Apart from cleaning the pool, all repairs, servicing and maintenance must be carried out by a Hayward-approved agent 

or a qualified person.

WINTERING
1. Empty the pump by removing all the drain plugs and store them in the strainer basket.
2. Disconnect the pump, remove the pipe connectors and store the entire unit in a dry, well-ventilated place or at least take 

the following precaution: disconnect the pump, remove the 4 bolts attaching the pump housing to the motor bracket and 
store the unit in a dry, well-ventilated place. Then cover the pump housing and strainer to protect them.

: Before recommissioning the pump, clean all the internal parts to remove dust, lime scale etc.



 USE ONLY HAYWARD GENUINE REPLACEMENT PARTS 
Page 8 of 8 Pump Rev. C

TROUBLESHOOTING

1. Check the electrical connections, switches or relays, and the circuit breaker or fuses.
2. Ensure that the motor turns freely by hand.
3. Check that rotation speeds V1, V2 and V3 are not programmed at 0rpm. If they are, restore the factory settings.

 RSTRT is displayed during attempts to start.

, check
1.  The cables, connections, relays etc.

: The motor on your pump is fitted with a thermal protection which, in the case of overload, will automatically cut the 
circuit and avoid the motor being damaged. This triggering is caused by abnormal usage conditions which need to be 
checked and corrected. The motor will restart without any intervention as soon as normal operating conditions are restored. 

, check that a phase is not cut, the capacitor is not damaged.

1. Check that the motor shaft turns freely
2. Check that no debris is preventing the turbine from rotating freely
3. Check that the motor is correctly ventilated
4. After correcting the problem, press the On/Off button 

1. Ensure the strainer housing is filled with water, that the cover seal is clean and correctly positioned and that no air can 
enter. If necessary, tighten the cover lock screws.

2. Ensure that all the suction and discharge valves are open and not blocked and that the suction outlets in the pool are 
fully submerged.

3. Check that the pump draws by freeing the suction as close as possible to the pump:
 a) if the pump does not draw despite being sufficiently full of priming water
  1. Tighten the bolts and pipe accessories on the suction side.
  2. Check the voltage to ensure that the pump is rotating at the correct speed.
  3. Open the pump and check that nothing is blocking it inside,
  4. Replace the mechanical shutter.

b) If the pump is drawing normally, check the suction pipe and strainer which may be blocked or be allowing air to enter.

 check
1. That no air is entering the suction side and causing dull crackling in the pump.
2. That there is no cavitation caused by insufficient diameter or a restriction in the suction tube. An over-sized discharge 

pipe can also cause cavitation. Use pipes of the correct size or purge the pipes if necessary.
3. That no vibration is occurring due to incorrect fitting.
4. That there are no foreign bodies in the pump housing.
5. That the motor bearings have not seized due to excessive clearance, rust or prolonged overheating.
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Pompe Référence moteur
Puissance 
nominale

Voltage Fréquence
Nb de phases

Ampérage
Taille et réglage 

disjoncteur
Hauteur manométrique à 

Pump Motor reference Nominal power
Voltage Frequency
Number of phases

Amperage
Circuit breaker size and 

setting

Bomba Referencia motor
Potencia 
nominal

Voltaje Frecuencia
Número de fases

Amperaje Tamaño y ajuste disyuntor
Altura manométrica de 

Bomba Referência do motor
Potência 
nominal Número de fases

Amperagem
disjuntor

Altura manométrica para 

Pumpe Motorreferenz
Nennleistung-

saufnahme
Voltzahl Frequenz

Phasenanzahl
Stromstärke

Sicherung

Pomp Motorreferentie
Nominaal 
vermogen

Spanning Frequentie
Aantal fases

Stroomsterkte
Grootte en instelling 

beveiligingsschakelaar
Opvoerhoogte bij 

Pompa Riferimento motore
Potenza 
nominale

Voltaggio Frequenza
Numero fasi

Amperaggio
Dimensione e regolazione 
interruttore differenziale

Altezza manometrica a 

Pump Motorns referens Märkeffekt
Spänning Frekvens

Ant. faser
Brytarens storlek och 

justering
Manometrisk 

Pumpe Motor reference Nominal effekt
Spænding Frekvens

Ant. faser
Strømstyrke

Størrelse og indstilling af 
kontakt

Dynamisk løftehøjde med 

Pumpe Referanse motor Merkeeffekt
Spenning Frekvens

Antall faser
Strømstyrke

Størrelse og innstilling 
skillebryter

Manometrisk høyde med 

Pumppu Viite moottori Nimellisteho
Vaiheiden lukumäärä

Ampeerit
Katkaisimen koko ja Dynaaminen paine 

SP2616VS SPX1100VS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP2315VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP2715VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240 V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 5.5 16 M

SP3216VS SPX1100SFVS 1100 W 220-240V 50 Hz 1 Phase 5.9 A 6.5 19 M
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N° N°
1 SPX3200DLS SPX3200SA

SPX3200S 14 SPX3200T
SPX3200M 15 SPX3200E

4 SPX3200A 16 SPX3200Z3
5 SPX4000FG 17 SPX3200Z5
6 SPX3200Z211 18 SPX1100SFVS
7 SPX4000Z1 19 SPX3200GA
8 SPX3200Z8 SPX3200GC
9 SPX3200B3 SPX1100PE

SPX3200Z1 SP3200UNKIT63
11 SPX3021R SPX1100ELVS

SPX3215C

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1

5

6
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N° N°
1 SPX2300DLS 11 GMX600F

SPX2300Z4 SPX2700SA
SPX2300M SPX2300E

4 SPX2300AA 14 SPX3200Z5PAK4
5 SPX4000FG 15 SPX2300G
6 SPX2700ZPAK 16 SPX1600Z52
7 SPX2300Z3PAK3 17 SP2700UNKIT50
8 SX220Z2 18 SPX1100SFVS
9 SPX2300B 19 SPX1100PE

SPX2300CVS SPX1100ELVS

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1
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N°

1 SPX2700DLS

SPX2700Z4

SPX2700M

4 SPX2700AA

5 SPX4000FG

6 SPX2700ZPAK

7 SPX2700Z3

8 SX220Z2

SPX2700ESA3

SPX2715C

11 GMX0600F

14 SPX3200Z5

15 SPX2700G

16 SPX1100SFVS

17 SPX1100PE

18 SP2700UNKIT50

19 SPX1100ELVS

Ordre de serrage des boulons - Bolt tightening order - Orden de apriete de los pernos - Ordem de aperto dos parafusos 
- Anzugsreihenfolge der Bolzen - Volgorde waarin de bouten vastgedraaid moeten worden - Ordine di stringimento bulloni - 

185 INCH LBS

4

1
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N°

SPX1600PN

SPX1600D

4 SPX1600S

5 SPX1600M

6 SPX1700FG

7 SPX1620AE

8 SPX1600R

9 SPX2600BE

SPX2615CE

11 SPX1600Z2

SPX1600T

SPX2600EKIT

15 SPX1600Z4

16 SPX0125Z4E

17 SPX2600G1

18 SPX1600Z5

19 SPX0125F

SPX1100VS

SPX1100PE

SPX1100ELVS
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GARANTIE LIMITÉE
Les produits HAYWARD sont garantis contre tous défauts de fabrication ou de matières pendant 2 ans, à compter de la 
date d’achat. Toute demande d’application de la garantie devra s’accompagner de la preuve d’achat, portant mention de la 
date. Nous vous conseillons donc de conserver votre facture.
Dans le cadre de sa garantie, HAYWARD choisira de réparer ou de remplacer les produits défectueux, sous condition 
d’avoir été utilisés selon les instructions du guide correspondant, de n’avoir subi aucune modification, et de ne comporter 
que des pièces et composants d’origine. La garantie ne couvre pas les dommages dus au gel et aux produits chimiques. 

HAYWARD ne pourra être tenue pour responsable des dommages directs ou indirects résultant d’une installation, d’un 
raccordement ou d’une utilisation incorrecte du produit.
Pour toute demande de bénéfice de la garantie et de réparation ou remplacement d’un article, contacter votre revendeur.
Le retour de l’équipement en usine ne sera accepté qu’avec notre accord préalable.

LIMITED WARRANTY 
All HAYWARD products are covered for manufacturing defects or material defects for a warranty period of 2 years as of 
date of purchases. Any warranty claim should be accompanied by evidence of purchase, indicating date of purchase. We 
would therefore advise you to keep your invoice.
The HAYWARD warranty is limited to repair or replacement, as chosen by HAYWARD, of the faulty products, provided that 
they have been subjected to normal use, in compliance with the guidelines given in their user guides, provided that the 
products have not been altered in any way, and provided that they have been used exclusively with HAYWARD parts and 

are excluded from the warranty.
HAYWARD may not be held liable for any direct or indirect damage resulting from incorrect installation, incorrect connection, 
or incorrect operation of a product.
In order to claim on a warranty and in order to request repair or replacement of an article, please ask your dealer.
No equipment returned to our factory will be accepted without our prior written approval.

GARANTÍA LIMITADA 
Todos los productos HAYWARD están cubiertos contra defectos de fabricación o del material por un periodo de garantía de 
2 años a partir de la fecha de la compra. Cualquier reclamación de garantía debe acompañarse de una prueba de compra, 
que indique la fecha de compra. Por consiguiente, le aconsejamos que conserve su factura.
La garantía HAYWARD está limitada a reparaciones o sustituciones, a juicio de HAYWARD, de los productos defectuosos, 
siempre que hayan sido sometidos a un uso normal, de acuerdo con las directrices ofrecidas en sus guías de usuario, y 
siempre que los productos no hayan sido alterados de ninguna forma, y que se hayan utilizado exclusivamente con piezas 
y componentes HAYWARD. La garantía no cubre averías debidas a congelaciones o productos químicos. Cualquier otro 

HAYWARD puede no asumir ninguna responsabilidad por cualquier avería directa o indirecta derivada de la instalación, 
conexión u operación incorrecta de un producto.
Para realizar una reclamación sobre la garantía y para solicitar la reparación o sustitución de un artículo, pregunte a su 
concesionario.
No se admitirá ninguna devolución de equipos a nuestra fábrica sin nuestra aprobación previa por escrito.
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GARANTIA LIMITADA 

a contar da data de compra. Qualquer pedido ao abrigo da garantia deve ser acompanhado pelo comprovativo de compra, 
indicando a data de compra. Portanto, aconselhamos que guarde a sua factura.

do seu agente.

BESCHRÄNKTE GARANTIE 
Für ALLE Produkte von HAYWARD gilt ab Kaufdatum eine 2-jährige Garantie auf Herstellungs- oder Materialfehler. Zur 
Geltendmachung der Garantie legen Sie bitte den Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vor. Daher empfehlen wir Ihnen, den 
Kaufbeleg gut aufzubewahren.
Die von HAYWARD gewährte Garantie beschränkt sich nach HAYWARDs Wahl auf die Reparatur oder den Ersatz der mangelhaften 
Produkte, vorausgesetzt, dass diese entsprechend den in der Benutzeranleitung gemachten Anweisungen einer normalen 
Benutzung unterzogen wurden, auf keinerlei Weise verändert wurden und unter der Bedingung, dass diese ausschließlich mit 
Bau- und Ersatzteilen von HAYWARD verwendet wurden. Auf Frost und Chemikalien zurückzuführende Schäden sind von der 

HAYWARD haftet nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch unsachgemäße Installation bzw. fehlerhaften Anschluss 
oder Betrieb eines Produkts entstehen.
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen und Reparatur oder Ersatz eines Artikels anzufordern, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.
Ohne unsere vorherige schriftliche Zustimmung nehmen wir keine an unser Werk gesendeten Geräte an.

BEPERKTE GARANTIE 
Op alle HAYWARD-producten geldt een garantie van 2 jaar vanaf de aankoop voor alle materiaal- of fabricagefouten. Indien 
u gebruik wil maken van deze garantie, moet u het aankoopbewijs waarop de aankoopdatum vermeld staat meesturen. We 
raden u daarom aan uw factuur te bewaren.
De garantie van HAYWARD is beperkt tot het herstellen of vervangen, zoals gekozen door HAYWARD, van defecte producten, 
voor zover ze in normale gebruiksomstandigheden en in overeenstemming met de richtlijnen van het gebruikershandboek gebruikt 
werden, ze niet gewijzigd werden en uitsluitend met HAYWARD-onderdelen en -componenten gebruikt werden. De garantie geldt 

HAYWARD kan niet aansprakelijk worden gesteld voor directe of indirecte schade die voortvloeit uit een verkeerde installatie, 
een verkeerde aansluiting of een verkeerd gebruik van een product.
Om uw recht op garantie uit te oefenen en de herstelling of vervanging van een artikel aan te vragen, moet u contact met uw 
verdeler opnemen.
Geen enkele uitrusting die naar onze fabriek teruggestuurd wordt, wordt zonder onze voorafgaande schriftelijke goedkeuring 
aanvaard.
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GARANZIA LIMITATA 

Tutti i prodotti HAYWARD sono coperti contro difetti di produzione o difetti sul materiale per un periodo di 2 anni dalla data di 
acquisto. Ogni eventuale richiesta di intervento in garanzia deve essere accompagnata da una prova di acquisto riportante la 
data. Si consiglia, pertanto, di conservare la fattura o lo scontrino fiscale.
La garanzia HAYWARD è limitata alla riparazione o sostituzione, a discrezione di HAYWARD, dei prodotti difettosi, se oggetto 
di uso normale condotto secondo le istruzioni riportate nel manuale d’uso, se non alterati in alcun modo e utilizzati esclusiva-
mente con componenti e parti originali HAYWARD. La presente garanzia non copre i danni dovuti al gelo o legati all’azione di 

HAYWARD non è da ritenersi responsabile per qualsiasi danno, diretto o indiretto, derivante da un’installazione non corretta, 
da collegamenti erronei o da un uso improprio del prodotto.
Per usufruire della presente garanzia e richiedere un intervento di riparazione o sostituzione di un articolo, contattare il proprio 
rivenditore.
Nessun sistema sarà autorizzato al rientro in fabbrica senza accordo scritto preliminare.

BEGRÄNSAD GARANTI 

produkten.

BEGRÆNSET GARANTI 

Forskringskrav skal ledsages af et købsbevis, der viser købsdatoen. Vi anbefaler derfor, at De opbevarer fakturaen.

ikke omfattet af denne garanti.
HAYWARD kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skade, der skyldes ukorrekt installation, ukorrekt tilslutning eller 
ukorrekt betjening af produktet.
Ved krav om garantierstatning og krav om reparation eller ombytning af en vare, bedes De henvende Dem til Deres forhandler.
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BEGRENSET GARANTI 

fakturaen.
HAYWARDs garanti er begrenset til reparasjon eller utskiftning, etter HAYWARDs bedømmelse, av defekte produkter, der-

HAYWARD kan ikke holdes ansvarlig for direkte eller indirekte skader som skyldes feil installasjon, tilkobling eller bruk av 
produktet.

eller utskiftning av en artikkel.
Vi aksepterer ingen retur til fabrikken uten at vi først har gitt skriftlig samtykke.

RAJATTU TAKUU 
HAYWARDIN tuotteilla on takuu valmistus- ja materiaalivikojen varalta 2 vuodelle ostopäivästä laskettuna. Kaikkien takuun 

Takuun puitteissa HAYWARD korjaa tai vaihtaa vialliset tuotteet sillä ehdolla, että niitä on käytetty vastaavan oppaan 
ohjeiden mukaisesti eikä niihin ole tehty muutoksia eikä niissä ole kuin alkuperäisiä osia. Takuu ei kata jäätymisen tai 

HAYWARDIA ei voida pitää vastuussa suorista tai epäsuorista vahingoista johtuen tuotteen vääränlaisesta asennuksesta, 

Laitteiston takaisinlähetystä tehtaalle ei hyväksytä kuin meidän etukäteen antamallamme suostumuksella.


